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Althaia a palotából jő, kezében üszkös fahasáb.




Althaia:



605

Féltett kincsem, ím, itt hozom!




Jövőbe látni vak szemem nem hihette, hogy




valaha előkeresem e zsarátnokot. Most mégis




kezemben tartom, s tűzre vetni kész vagyok.



Kar:





Ne tedd, Althaia! Később megbánod balga


610

cselekedeted.



Althaia:





Bátyám hideg testét nézem és bánom, hogy




nem hagytam lobogni a tüzet egykoron. Ha




hamuvá lett volna minden, ma nem kellene




drága halottat keservesen gyászolnom.


615

Szerettem halálára neveltem fiamat, s óvtam




az üszkös fát, mintha kincset őriznék. Jaj,




kínnal teli bánat lett jutalmam! Édes testvéremet




temethetem két kezemmel. Jó fiamból hogy




lett álnok árulóm? Egy nő szédítette meg a fejét,


620

tudom. Atalanté, a Tegeabeli szűz bódította el




Meleagroszt ármányos bűbájt bocsájtva reá.




Vad gerjedelmében nem tisztelte az ősi törvényt,




kezet emelt védelmező fivéremre. Ezért szokás




szerint lakolnia kell, nem maradhat gyalázatos


625

vétke büntetlen. Csak az oltár szent tüzébe kell




vetnem kormos fáimat, s ha hihetek végzet




könyörületlen istenasszonyainak, bosszúm




bevégződik, Meleagrosz holtan rogy össze.




Erős a karom és szívem, hogy megtegyem.


630

Mégis egy pillanatra hátratántorodom, mintha




tűz füstje űzne távolabb. Emlékek tolulnak szemem




elé, csecsemőként hogy szoptattam fiamat,




beteg gyermekként hogyan ápoltam. Mégis




durván sértett, nem habozhatok, családi kötelék


635

szólít a bosszúra. Egy pillanatig még az emlékek




foglyaként fiamat látom zsenge ifjú korában




felém szaladni, s engem szólítani. De bátyám




hangját hallom, vér szava ránt vissza a rideg mába.




Gyilkost neveltem a keblemen! Nem hagyhatom,


640

érzelmek elvegyék erőmet, s kíméljem Pléxipposz




gyilkosát. A tűz már ég, elhamarkodott örömömben




gyújtottam nem rég. Jelzi, hogy kész bosszúmat




végrehajtani.



Kar:





Mi vének könyörögve kérünk, ne fordulj fiad


645

ellen gyűlölködve. Késői gyászod lesz érte is.



Althaia:





Sajnálni őt soha nem fogom, csak bátyámat




mindörökké. Véremet ontotta, mit megbocsátani




nem tudok. Pléxipposz halott teteme emlékeztet




kötelességemre. Ha elhamvadt tűzön a fahasáb,


650

mely Meleagrosz életét bírja, becses holtamat




kenem illatos olajokkal, s eltemetem két kezemmel




megszaggatva ruhámat. Gyászom jeléül hosszú




fürtjeimet nyírom rövidre, sűrű könnyeket ontok




érette. Most itt a perc, hogy oly soká késve tűzön


655

égjen a kihűlt zsarátnok.



Althaia az oltár égő tüzébe veti az üszkös fahasábot.




Kar:





Jaj, a sors utat tör magának, reményünk sincs,




hogy Moirák másítsák végzetünk. Kiszabott




idő teljesül, bár halandó ellenáll. Jobb elfogadni,




ami jő, mint balgán más felé nézni.



Althaia:



660

Megtettem, már csak Moiráknak kell szavukat




állani. Hazugsággal ők be nem csaphatnak engem,




Zeusz őrködik felettük bölcsen. Drága bátyám




tetemére van már csak gondom. Arcát simítom,




de már nem érzi, jaj. Könnyeimmel hiába áztatom


665

kezét, mozdulatlan hever oltár tövében, feltámasztani




nincs oly erőm.



Althaia halott fivérére borul.




Kar:





Szörnyű végzet lám elért minket, komor gyász ül




e ház falaira. S mégis egy remény csillanhat a




sötétben. Meleagrosz jő palotánk felé! A fahasáb


670

már csaknem elhamvadt, s ő még él. Jaj, kegyesek




az istenek? Fiat nem öl anya?



Meleagrosz balról jő.


Meleagrosz:





Anyámhoz jövök, mert bosszújától rettegek.




Fivérét megöltem, s most sejtem, véremet




kívánja. Anyai szívére hatnék, de ha nem másítja


675

tervét, erővel veszem el tőle a sokat dédelgetett




fahasábot, melytől sorsom olyannyira függ.



Kar:





Késve érkeztél, fiam, tűzön ropog a zsarátnok!



Meleagrosz:





Anyám, segíts, ne kívánd halálom!



Althaia felnéz, hallgatózik.




Althaia:





Ki szólt? Mily kísérteties hang ez?



Az oltáron az áldozati tűz kihuny. Meleagrosz holtan esik össze.




Kar:



680

Reményünk elhamvadt, s véle Meleagrosz




életének lángja is utolsót lobbant. Jóslat




teljesült, ez bizonyos. Csak istenek nagysága




előtt alázatosan földre borulhatunk.



Althaia:





Fiam hangját hallottam, s beleborzongok.


685

Halál jeges szelét éreztem.



Althaia észreveszi Meleagrosz holttestét.




Althaia:





Nem tűnő káprázat volt a hang, mely




hozzám elért. Valóság! Oltár tüze




kihunyt, Meleagrosz halott.


Kar:





Hamu hűl az oltáron, s fiad teste is már


690

hideg. Elkerülni a bajt nem tudtuk, heves




indulatok rontják halandók életét




minduntalan.



Althaia:





Betelt bosszúm, s gyászom nem könnyebb.




Keservesen siratom fivéremet, de magzatom


695

hangja zúg fülemben. Kísérteties sikolya




zaklat szüntelen. Nem tudom, kiért ontsak




több könnyet! Kettős gyász marcangolja




szívem.



Althaia Meleagrosz testéhez lép.




Kar:





Oktalan felindulásod végzett fiaddal, de ő


700

sem zabolázta haragját, s így egy napon




ketten haltak.



Althaia:





Arcát nézem és forró könnyeket ontok




fiamért. Már bánom, hogy nem őt szerettem




jobban, egyetlen magzatomat Hádész honába


705

vetettem. Családi kötelékek követelték




bosszúmat, kibújni alóla nem tudtam. Most




csak Atalantét átkozhatom, városom




nyomorúságát családom siralmára cserélte.



Althaia Pléxipposz testéhez lép.




Kar:





Vad indulat sűrűn szedi áldozatát,


710

ez végezte be a jóslatot most is.



Althaia:





Drága oltalmazóm hideg teste fekszik itt.




Forró csókkal illethetem arcát, mégis üres




tekintettel néz vissza rám. Egyedül vagyok




a világban, jaj, menedéket hol találok?


715

Kik támaszaim lehetnének, mind halottak!



Althaia Meleagrosz testéhez lép.




Kar:





Vigasztalhatatlan bú emészti lelkünket.




Kiszámíthatatlan világ tombol fejünk felett.



Althaia:





Kedves fiam, ó mivé lettél?




Holtan fekszel előttem, nem mozdulsz,


720

végzetedet én siettettem. Megbántam, hogy




tűzre vetettem a zsarátnokot, hiányod örökké




elkísér. Szeretetem már csak gyászkönnyként




hullhat reád. Életem értelmét vesztettem ma




és ez fájóbb, mint Artemisz szörnyű csapása.


725

Céltalanul bolyonghatok a világban.



Althaia Pléxipposz testéhez lép.




Kar:





Althaia királynőnk, keserű bánatod tébollyá




ne váljon! Már csak érted aggódhatunk,




sors csapásai ne nőjenek tovább.



Althaia:





Idejekorán itt hagytál, szerető testvérem!


730

Neked kellett volna testemet földdel takarni.




Mégis én viselem a gyász nehéz leplét érted.




Jaj, hogy lettem én ily számkivetett pária?




Bizonytalan jövő miatt rettegek, nyugalmat,




jaj, hol találok? Síri csendben sikoltó zajok


735

riasztanak, fiam árnya lebeg szemem előtt.



Althaia a két holttest között megáll.




Kar:





E mái nap kiírtja házunk népét, s ki él,




az sem leli nyugalmát. Fékezd dúlt szíved,




Althaia, őrület erőt ne vegyen rajtad!



Althaia:





Két kedves halottam közt választani nem


740

tudok, mindkettő hiánya oly nagyon fáj.




Óvó kezet már nem nyújt fivérem, fiam




sem közelít gyermeki szeretettel hozzám.




Ó jaj! 




Vékony, de erős lepelként borul


745

reám a kínzó magány.




Ó jaj! 


Althaia bemegy a palotába.




Kar:





Félelmes istenek mutatták ma hatalmukat.




Mi jónak indult, kegyetlen bánattá dagadt.




Csak ámul a halandó sors istenasszonyainak


750

szeszélyén. Vagy ember az esendő és elé




megy végzetének, nem törődve az igaz úttal.




Sietteti bukását, pedig intő jelek sokaságát




mutatják jóakaró istenek néki. Önnön kitűzött




balvégzetű útjáról letéríteni bármi erő képtelen.
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Hol felcsillan a remény, hogy révbe ér hajója




halandónak, ott támad leghatalmasabb vihar,




mely bánat vizére ismét kisodorja.



A Kar bevonul a palotába.

PAGE  
- 7 -

